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It is forbidden to reproduce any part of this quick 
start guide without the permission of Rapoo 
Technology Co., Ltd.

（Pb） （Hg） （Cd） （Cr（VI）） PBB （PBDE）部件名称

塑料部件Plastic parts

塑料外壳

电路板组件PWAs

电缆Cable

金属部件Metal parts

橡胶部件
Rubber parts

Company name
Address
Tel#

Vim Yield Company 
20 2

852-31522789  

AV FUTURE LINK SDN BHD
NO.23A,JALAN 5/152,TAMAN PERINDUSTRIAN 
OUG,PUCHONG,58200 KUALA LUMPUR ,MALAYSIA
(+0060)377830011

Hongkong

臺灣

Việt Nam

Malaysia

DescriptionInformationCountry (or area)

Company name
Address
Tel#

Tên công ty
địa chỉ
điện thoại

CÔNG TY CỔ PHẦN KỸ THUẬT CÔNG NGHỆ NAM THÀNH
Số 7, lô 14A, khu đô thị mới Trung Yên, đường Trung Hòa, quận
Cầu Giấy, Hà Nội, Việt Nam
0084-4-37834530 
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보증
이 장치에는 구매일로부터 1년간의 유한 하드웨어 보증이 제공됩니
다. 자세한 내용은 www.rapoo.com/warranty을 참조하십시오.

The device is provided with one-year limited hardware warranty from 
the purchase day. Please see www.rapoo.com/warranty for more 
information.

Warranty

Plastic enclosure

M/N                         
Rating:                       
Approval No:                  
CMIIT ID:     
M/N                         
Rating:                       
Approval No:                  
CMIIT ID:     
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무선 스테레오 헤드셋

사용자 설명서
무선 스테레오 헤드셋
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구성

설치

 
 
 

 

Windows XP Windows 7/ Vista 

-"Playback Devices"(재생 장치)로 가서 마이크를 구성하십시오.

-"Rapoo Wireless Audio"(Rapoo 무선 오디오)를 기본 장치로 설정하십시오. 

-"Voice"(음성) 탭으로 가십시오.

-음성 녹음의 "Volume"(볼륨)을 클릭하십시오.

-레벨을 100%로 설정하십시오.

-"Adjust Audio Properties"(오디오 속성 조정)로 가서 마이크를 
 구성하십시오.
-"Rapoo Wireless Audio"(Rapoo 무선 오디오)를 기본 장치로 
 설정하십시오. 

-"Voice"(음성) 탭으로 가십시오.

-음성 녹음의 "Volume"(볼륨)을 클릭하십시오.

-레벨을 100%로 설정하십시오.문제 해결
문제 해결책

소리가 나지 않음
-헤드셋을 충전했는지 확인하십시오.
-헤드셋을 기본 오디오 장치로 설정하십시오. 단계 "5"에서 "10"를 참조하십시오.
-미디어 플레이어를 재시작하십시오.
-트랜스미터를 다른 USB 포트에 연결하십시오.

의 내 친구가 내
말을 들을 수 없음

-헤드셋이 기본 장치로 설정되어 있는지 확인하십시오.단계 “5”에서 “10”를 참조하십시오.
-마이크 볼륨을 높인 후 MSN/SKYPE 소프트웨어의 볼륨을 높이십시오.
-MSN/SKYPE 소프트웨어에서 헤드셋이 기본 장치로 설정되어 있는지 확인하십시오.

음질 나쁨
-최대 무선 동작 거리는 10m이지만 벽 또는 커다란 물체가 있을 경우 동작 거리가 줄어들 수 있습니다.
-작동하는 다른 무선 장치를 트랜스미터 및 헤드셋과 떨어져 있게 하십시오.

볼륨 변경 시 소리가 약해짐 -이것은 정상적 동작입니다. 거슬릴 경우 미디어 재생 소프트웨어의 볼륨 조절 기능을 사용할 
 수 있습니다.

문제가 해결되지 않을 경우 www.rapoo.com/H8020/faq에서 헬프데스크에 문의하십시오.

음악 선택 불가능 -일부 미디어 플레이어는 음악 선택을 지원하지 않습니다.
-작동하는 다른 무선 장치를 트랜스미터 및 헤드셋과 떨어져 있게 하십시오.

터치패드가 정상적으로
작동하지 않음

-헤드셋을 충전하십시오.
-그러고 나서 켜십시오(참고: 전원이 켜져 있을 때 터치패드를 만지지 마십시오).

A.헤드셋
B.트랜스미터
C.USB 충전 케이블

-헤드폰을 완전히 충전시킨 후 사용하십시오.
-어댑터를 헤드폰과 전원 소켓에 연결하여 헤드폰을 충전하십시오.
-충전 시 헤드폰의 적색 LED가 켜집니다.
-헤드폰이 완전히 충전되면 적색 LED가 꺼집니다.
-헤드폰 배터리 전원이 부족하면 적색 LED가 깜박거립니다.

-트랜스미터를 오디오 장치의 3.5mm 오디오 구멍 또는 USB 포트에 연결하십시오.
-트랜스미터와 헤드셋을 켜십시오.
-헤드셋이 연결되면 녹색 LED가 깜박거린 후 계속 켜져 있습니다.

  Installation 
A. Headset
B. Transmitter
C. USB charging cable

 

Configuration 

 

Trouble Shooting 
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No sound at all 

 

 If your problem is not solved, please contact the helpdesk at www.rapoo.com/H8020/faq. 
1

-Before using the headset needs to be fully charged.
-Connect the USB charging cable to the headset and a computer to charge it.
-The red LED on headset will be on when charging.
-The red LED will go off when the headset is fully charged.
-The red LED will blink when the headset is low battery.

-Connect the transmitter to your computer.
-Turn on the headset.
-The green LED will blink and then stay on when the headset is connected.

-Make sure you have charged the headset.
-Make the headset as your default audio device.Refer to step “5” and “10”.
-Restart the media player.
-Connect the transmitter to another USB port.

My friend on msn/skype does 
not hear what I’m saying

-Check if the headset is set as default device. Refer to step “5” and “10”.
-Increase the microphone volume and increase the volume from the msn/skype software.
-Check if the headset is set as default device on msn/skype software.

Bad sound quality -Maximum wireless range is 10m, but walls or big objects may reduce the range.
-Move other working wireless devices away from the transmitter and headset.

Sound drop out when 
changing the volume

-This is normal behaviour. But if it is bothering, you can use the volume control of 
  your media playing software.

Music selection no working -Some media player does not support music selection.
-Move other working wireless devices away from the transmitter and headset.

-Charge the headset.
-Power off then on(Note: When power on, please do not touch the touchpad).

Touchpad doesn’t 
work normally 

 -Go to “Playback Devices” to configure the microphone.

-Set the “Rapoo Wireless Audio” as your default device.

-Select the “Recording” tab.

-Double click on the “Microphone”. 

-Set the level to 100%.

 
 

 

Windows XP 
-Go to “Adjust Audio Properties” to configure the microphone. 

-Set the “Rapoo Wireless Audio” as your default device. 

-Go to the “Voice” tab.

-Click on the “Volume” of the Voice recording.

Windows 7/ Vista 

-Set the level to 100%.

RAPOO 雷柏

RAPOO 雷柏 

RAPOO 雷柏 
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2.4G Audio Transmitte�
2.4G音頻發射器
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（Pb） （Hg） （Cd） （Cr（VI）） PBB （PBDE）部件名称

塑料部件Plastic parts

塑料外壳

电路板组件PWAs

电缆Cable

金属部件Metal parts

橡胶部件
Rubber parts

Company name
Address
Tel#

Vim Yield Company 
20 2

852-31522789  

AV FUTURE LINK SDN BHD
NO.23A,JALAN 5/152,TAMAN PERINDUSTRIAN 
OUG,PUCHONG,58200 KUALA LUMPUR ,MALAYSIA
(+0060)377830011

Hongkong

臺灣

Việt Nam

Malaysia

DescriptionInformationCountry (or area)

Company name
Address
Tel#

Tên công ty
địa chỉ
điện thoại

CÔNG TY CỔ PHẦN KỸ THUẬT CÔNG NGHỆ NAM THÀNH
Số 7, lô 14A, khu đô thị mới Trung Yên, đường Trung Hòa, quận
Cầu Giấy, Hà Nội, Việt Nam
0084-4-37834530 
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보증
이 장치에는 구매일로부터 1년간의 유한 하드웨어 보증이 제공됩니
다. 자세한 내용은 www.rapoo.com/warranty을 참조하십시오.

The device is provided with one-year limited hardware warranty from 
the purchase day. Please see www.rapoo.com/warranty for more 
information.

Warranty

Plastic enclosure

M/N                         
Rating:                       
Approval No:                  
CMIIT ID:     
M/N                         
Rating:                       
Approval No:                  
CMIIT ID:     
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Trouble Shooting 
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 If your problem is not solved, please contact the helpdesk at www.rapoo.com/H8060/faq. 

A. Headphone
B. Transmitter
C. Adapter
D. 3.5mm audio cable
E. RCA audio cable

-Make sure you turned on the power button.
-Make sure you have charged the headphone.
-The transmitter will auto power off if no connection for several minutes, 
 please turn it on.
-Please pair it according to pairing description, if you can not solve it yet
（More information please see www.rapoo.com）.

Bad sound quality

-Before using the headphone needs to be fully charged.
-Connect the adapter to the headphone and a power socket to charge the headphone.
-The red LED on headphone will be on when charging.
-The red LED will go off when the headphone is fully charged.
-The red LED will blink when the headphone is low battery.

-Connect the adapter to a power socket and the transmitter.
-Connect the 3.5mm audio cable or RCA audio cable to the transmitter and an audio device.
-Turn on the transmitter and the headphone.
-The green LED on the headphone and the red LED on the transmitter will be on when the connection is successful.
Note: Please do not connect an audio device with 3.5mm jack and another audio device with RCA jack simultaneously to the transmitter.

Unsuccessful connection

-Maximum wireless range is 10m, but walls or big objects may reduce the range.
-Move other working wireless devices away from the transmitter and headphone. 
-Decrease the volume on the audio source device and increase volume on headphone.

No sound at all -Make sure you have charged the headphone. 

Touchpad doesn’t 
work normally

-Charge the headphone.
-Power off then on(Note: When power on, please do not touch the touchpad).

Warning
To protect your hearing: 
-Exposure to loud noise from any source for extended periods of time may temporarily or permanently affect your hearing. 
-Before wearing the headphone, please adjust the volume level to the lowest on the audio source device. 
-Wear the headphone. Increase the volume to proper level on the devices.
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A. 헤드폰
B. 트랜스미터
C. 어댑터
D. 오디오케이블

E. 오디오케이블

-헤드폰을 완전히 충전시킨 후 사용하십시오.

-어댑터를 헤드폰과 전원 소켓에 연결하여 헤드폰을 충전하십시오.

-충전 시 헤드폰의 적색 LED가 켜집니다.

-헤드폰이 완전히 충전되면 적색 LED가 꺼집니다.

-헤드폰 배터리 전원이 부족하면 적색 LED가 깜박거립니다.

-어댑터를 전원 소켓과 트랜스미터에 연결하십시오.

 -3.5mm 오디오 케이블 또는 RCA 오디오 케이블을 

   트랜스미터와 오디오 장치에 연결하십시오.

-트랜스미터와 헤드폰을 켜십시오.

-올바르게 연결되면 헤드셋의 녹색 LED 표시등과 트랜스미터의 적색 

  LED가 켜집니다.
참고 오디오장치를 잭과 잭으로트랜스미터에동시에연결하지마십시오

설치

구성
문제 해결책

연결 안 됨

-전원 버튼을 켰는지 확인하십시오.

-헤드폰을 충전했는지 확인하십시오.

-몇 분 동안 연결되지 않을 경우 트랜스미터가 자동으로 꺼집니다. 이럴 경우 다시 

  켜십시오.

-그래도 문제를 해결할 수 없을 경우 페어링 설명에 따라 페어링하십시오.

음질 나쁨

-최대 무선 동작 거리는 10m이지만 벽 또는 커다란 물체가 있을 경우 동작 거리가 

  줄어들 수 있습니다.

-작동하는 다른 무선 장치를 트랜스미터 및 헤드셋과 떨어져 있게 하십시오.

-오디오 소스 장치의 볼륨을 낮추고 헤드폰의 볼륨을 높이십시오.

-헤드폰을 충전했는지 확인하십시오.소리가 나지 않음

터치패드가 정상적으로
작동하지 않음

-헤드셋을 충전하십시오.

-그러고 나서 켜십시오(참고: 전원이 켜져 있을 때 터치패드를 만지지 마십시오).

경고
청력을 보호하려면:

-장시간 동안 커다란 소음에 노출되면 청력이 일시적으로 또는 영구적으로 손상될 수 있습니다. 

-헤드폰을 착용하기 전에 오디오 소스 장치의 볼륨 레벨을 최저 레벨로 조정하십시오.

-헤드폰을 착용하십시오. 장치의 볼륨을 적정 레벨로 높이십시오.

문제가 해결되지 않을 경우 www.rapoo.com/H8060/faq에서 헬프데스크에 문의하십시오.

무선 스테레오 헤드셋

사용자 설명서
선 스테레오 헤드셋

사용자설명서
0F001

0F001


